Договір № ______________
 			          
[bookmark: 171]м. Київ                                                                                              «____» __________ 2024 року


[bookmark: 21]	Комунальне підприємство «Шляхово-експлуатаційне управління по ремонту та утриманню автомобільних шляхів та споруд на них Деснянського району» м. Києва, в особі начальника Головченка Сергія Євгеновича, що діє на підставі Статуту, (далі – Покупець) з однієї сторони, та
[bookmark: 22][bookmark: 23] ______________ в особі ______________________, що діє на підставі ________________ (далі – Постачальник) з іншої сторони,  разом - Сторони, керуючись постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», підпункту 2 пункту 19 постанови Кабінету Міністрів України від 9 червня 2021 р. № 590 (зі змінами і доповненнями), уклали цей договір про таке (далі - Договір):
[bookmark: 17][bookmark: 24]
I. Предмет договору
[bookmark: 35][bookmark: 25]1.1. Постачальник зобов'язується поставити Покупцю матеріали для ремонту та експлуатаційного утримання інфраструктури у сфері дорожнього господарства (автомобільних доріг загального користування державного та місцевого значення, вулиць і доріг комунальної власності) (далі - Товар), зазначений в Специфікації, а Покупець - прийняти й оплатити такий Товар. Товар постачається окремими партіями відповідно до потреб Покупця.
[bookmark: 281][bookmark: 271][bookmark: 291]1.2. Найменування товару: код за ДК 021:2015: 44110000-4 Конструкційні матеріали (бітумна емульсія ЕКШ-50;  бітумна емульсія ЕКШМ-50). Кількість, ціна, номенклатура, асортимент Товару, який поставляється, визначається Сторонами у Специфікації:

	№
п/п
	Найменування предмету закупівлі
	Од.
	Кількість
	Ціна  за од. 
з ПДВ, грн.
	Сума з ПДВ, грн.

	1.
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	Всього без ПДВ, грн.:
	

	
	
	
	
	ПДВ, грн.:
	

	
	
	
	
	РАЗОМ з ПДВ, грн.:
	



1.3. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків та виробничих потреб Покупця.
1.4. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження, передбаченого чинним в Україні законодавством.

II. Якість товарів, робіт чи послуг
2.1.  Постачальник повинен поставити Покупцю Товар, якість якого відповідає Державним стандартам України та має повну відповідність технологічній документації та специфікаціям виробника. 
2.2. Гарантії якості Товару від Постачальника не розповсюджуються на випадки недодержання правил зберігання Покупцем.
2.3. Якість Товару підтверджується відповідністю нормам ДСТУ та іншими документами, передбаченими чинним законодавством України, на кількість Товару, що поставляється. Постачальник на вимогу Покупця повинен на кожну партію Товару, що є предметом поставки за цим Договором, надати сертифікат, паспорт якості або інший документ, який посвідчує відповідність Товару діючим Державним стандартам (ДСТУ та/чи ГОСТ).
2.4. Покупець в особі уповноваженого, матеріально відповідального, представника обов’язково здійснює перевірку Товару в момент його приймання та перевірку наданих Постачальником документів, які підтверджують якість Товару (сертифікати, паспорти тощо), в т. ч видаткових накладних.
2.5. В разі наявності недоліків Товару та/або його конструктивних дефектів, в тому числі прихованих (таких, які не можливо було виявити при первинному огляді у відповідності до п. 2.4.), Постачальник на письмову вимогу Покупця зобов’язаний замінити такий Товар протягом 7 (семи) робочих днів з моменту надсилання такої вимоги.

III. Ціна договору
3.1. Ціна на Товар встановлюється відповідно до проведених відкритих торгів з особливостями (ідентифікатор закупівлі: UA-  -- -). 
 Ціна цього Договору становить: ______ грн. (____гривень __ копійок), в т. ч. ПДВ –___ грн.
 Покупець здійснює оплату за отриманий Товар частково з наступних джерел фінансування:

- за кошти місцевого бюджету (загальний фонд КПКВ 1917442): з рахунку, відкритого в ДКСУ м. Києва –  _____ грн. (___ гривень __ копійок), в т. ч. ПДВ – ___ грн.,
- за кошти підприємства з рахунку, відкритого в обслуговуючому банку, - 00,00 грн. (нуль гривень 00 копійок), в т. ч. ПДВ – 00,00 грн.

3.2. Ціна Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін у відповідності до норм чинного законодавства України.
3.3. За взаємною згодою Сторін можлива узгоджена зміна ціни на товар у бік зменшення без зміни кількості (обсягу) та якості Послуг.
3.4. За взаємною згодою Сторін допускається зміна ціни на товар у зв’язку із зміною ставок податків і зборів пропорційно до змін таких ставок.
3.5. За взаємною згодою Сторін допускаються зміни в Договорі у разі зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, регульованих цін (тарифів) і нормативів, які застосовуються в цьому Договорі.
3.6. Зміна ціни на товар підтверджується відповідними документами (довідкою) Рахункової палати України або Органів державної служби статистики України або ДП «Держзовнішінформ» або висновками Торгово-промислової палати України, регіональних ТПП.
3.7. Ціна Товару визначається з урахуванням усіх податків та зборів, що сплачуються або мають бути сплачені Постачальником, а також понесених Постачальником витрат на транспортування, страхування, навантаження та розвантаження Товару, доставки документів.

IV. Порядок здійснення оплати
4.1. Розрахунки проводяться шляхом  перерахування Покупцем коштів на поточний рахунок Постачальника у відповідності до проведеної закупівлі – з відстрочкою платежу до 30 (тридцять) календарних днів з дати поставки Товару, що підтверджується підписанням видаткової накладної.
4.1.1. До накладної Постачальник за вимогою Покупця надає: 
- або паспорт якості Товару;
- або сертифікат відповідності Товару виробника; 
- належним чином зареєстрована в ЄДРПН податкова накладна;
- інші необхідні документи стосовно Товару.
4.2.  Розрахунки за поставлений Товар здійснюються в національній валюті України – гривні.
4.3. Сторони домовились, що датою платежу є дата надходження грошових коштів на банківський рахунок Постачальника.
4.4. Замовник здійснює оплату за отриманий товар за кошти підприємства: з поточного рахунку, відкритого в обслуговуючому банку

V. Поставка Товару
[bookmark: 56]5.1. Поставка Товару здійснюється Постачальником шляхом відвантаження замовленого Товару Покупцю по кількості, номенклатурі та за ціною, що визначається в специфікації Договору, за результатами проведених торгів впродовж трьох днів з моменту отримання Постачальником заявки від Покупця, яка надається в будь-який зручний для останнього спосіб.
5.2. Перехід права власності на Товар та ризику його випадкового знищення (псування) відбувається в момент Поставки Товару. Підтвердженням поставки Товару є підписана уповноваженими представниками Сторін видаткова накладна.
[bookmark: _GoBack]

VI. Права та обов'язки сторін
6.1. Покупець зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати кошти за поставлений Товар.
6.1.2. Приймати поставлений Товар.
6.1.3. Інші обов'язки не передбачаються.
6.2. Покупець має право:
6.2.1. Контролювати поставку Товарів у строки, встановлені цим Договором.
6.2.2. Зменшувати обсяг закупівлі Товарів та загальну вартість цього Договору залежно від реальної виробничої потреби у бік зменшення.
6.2.3. Повернути рахунок Постачальнику без здійснення оплати у разі неналежного  оформлення документів (відсутність печатки, підписів тощо).
6.2.4. Покупець має право обміняти отриманий Товар на аналогічний новий, якщо цей Товар не відповідає умовам якості.
6.2.5. Мати інші права, передбачені цим Договором та чинним законодавством України.
6.3. Постачальник зобов'язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товарів у строки, встановлені цим Договором.
	6.3.2. Забезпечити поставку Товарів, якість яких відповідає умовам, встановленим розділом II цього Договору.
	6.3.3. Нести інші обов’язки у відповідності до положень чинного законодавства України.
6.4. Постачальник має право:
	6.4.1. Своєчасно (відповідно до умов даного Договору) та в повному обсязі отримувати плату за поставлені Товари.
	6.4.2. На дострокову поставку Товарів за письмовим погодженням Покупця.
	  6.4.3. Мати інші права, передбачені цим Договором та чинним законодавством України.

VII. Відповідальність сторін 
[bookmark: 83][bookmark: 84]7.1. За несвоєчасну оплату Покупець сплачує Постачальнику пеню у розмірі та не більше облікової ставки НБУ, що діяла на період, за який нараховується пеня від суми заборгованості за кожен день прострочення. 
7.2. За несвоєчасне виконання поставки Товару або поставки не в повному обсязі, заявленому Покупцем, Постачальник сплачує Покупцеві пеню у розмірі облікової ставки НБУ, що діяла на період, за який нараховується пеня від суми несвоєчасно поставленого Товару.
7.3. Постачальник зобов’язаний надати Покупцю за першою подією (отримання попередньої оплати або поставка товару) податкову накладну, оформлену відповідно до вимог п. 201.1 Податкового кодексу України. 
В разі, якщо Постачальник не дотримався вимог Податкового кодексу України в частині порядку реєстрації податкових накладних або розрахунків коригування до податкових накладних (надалі – «ПН/РК»), Постачальник на першу вимогу зобов’язаний сплатити штраф в розмірі 20% від сум, вказаних в таких податкових накладних або розрахунків коригування до податкових накладних, протягом 5 (п’яти) банківських днів від дати надсилання відповідної вимоги Покупця.
7.4. В разі зупинки реєстрації ПН/РК Постачальник зобов'язаний оплатити штраф в розмірі 20% від вартості послуг вказаних в таких ПН/РК протягом 10 (десяти) банківських днів з моменту отримання вимоги Покупця. Якщо ПН/РК вказані в цьому пункті будуть зареєстровані не пізніше, ніж 358 календарних днів від моменту, коли така реєстрація мала відбутись відповідно до вимог Податкового кодексу України, Постачальник має право вимагати повернення вказаної в цьому пункті сплаченої штрафної санкції.

[bookmark: 87]VIII. Обставини непереборної сили (форс-мажор)
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну  адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

IX. Вирішення спорів 
9.1. У випадку виникнення  спорів  або  розбіжностей  Сторони зобов'язуються вирішувати їх  шляхом взаємних переговорів та консультацій. 
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку в Господарському суді м. Києва.  

X. Строк дії договору
10.1. Договір діє з дати його укладення і до 31.12.2024 р., в частині оплати — до повного виконання сторонами узятих на себе зобов’язань за цим Договором.
[bookmark: 99]10.2. Цей Договір укладається і підписується у 2 (двох) примірниках, що мають однакову юридичну силу.
[bookmark: 102][bookmark: 106]
XІI. Інші умови
[bookmark: 1031]11.1. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони несуть відповідальність згідно з чинним законодавством України.
11.2. Цей Договір може бути змінено та доповнено за взаємною згодою сторін відповідно до чинного законодавства України.
[bookmark: 1051]11.3. Цей Договір може бути розірваний за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до даного Договору, а також в односторонньому порядку у випадках, передбачених Договором. Договір вважається розірваним з моменту належного оформлення Сторонами додаткової угоди до даного Договору, яка підписується компетентними представниками Сторін або з моменту отримання другою стороною повідомлення про розірвання Договору в односторонньому порядку (за умови наявності підстав для такого розірвання).
11.4. Сторони дійшли згоди щодо можливості оприлюднення інформації, зазначеної в Договорі та документах, які підтверджують його виконання (договір, видаткова накладна, акт виконаних робіт, платіжне доручення тощо).
11.5. Істотними умовами цього договору про закупівлю є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії договору про закупівлю. Інші умови договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.
[bookmark: n2102][bookmark: n1778]11.6. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника. 
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. 
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. 
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. 
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів). 
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування.  
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни. 
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
У разі внесення змін до істотних умов договору про закупівлю у випадках, передбачених цим пунктом, замовник обов’язково оприлюднює повідомлення про внесення змін до договору про закупівлю відповідно до вимог Закону з урахуванням цих особливостей.
11.7. Представники Сторін – фізичні особи, що власноруч підписують цей Договір, надають Сторонам згоду на збір, обробку (включаючи накопичення, зберігання, використання) своїх персональних даних, що стали відомі Сторонам під час укладення та виконання цього Договору, та підтверджують, що письмово повідомлені про включення їх персональних даних до баз персональних даних Сторін з метою забезпечення реалізації цивільно-правових та господарсько-правових відносин, адміністративно-правових, податкових відносин у сфері бухгалтерського обліку та інших відносин, що вимагають обробки персональних даних відповідно до Закону України «Про захист персональних даних».
Сторони зобов’язуються забезпечувати виконання вимог Закону України «Про захист персональних даних», включаючи забезпечення режиму захисту персональних даних від незаконної обробки та незаконного доступу до них, а також забезпечити дотримання прав суб’єкта персональних даних згідно з вимогами Закону України «Про захист персональних даних».
11.8. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорі реквізитів та зобов'язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків. Сторони зобов’язуються протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту отримання однією зі Сторін повідомлення про зміну банківських реквізитів укласти відповідну додаткову угоду.

XIІ. Оперативно-господарські санкції
12.1. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарських санкцій, зокрема, відмову від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (стаття 236 Господарського кодексу України).
12.2. Оперативно-господарські санкції можуть застосовуватися до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Покупцем в частині, що стосується:
- якості поставленого Товару;
- несвоєчасна поставка Товару;
- розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Покупцем у разі прострочення строку поставки Товару.
- порушення вимог Податкового кодексу України в частині порядку реєстрації податкових накладних та/або розрахунків коригування до податкових накладних.
- інші випадки порушення Постачальником зобов’язань за цим Договором та/або отримання Покупцем збитків через дії (бездіяльність) Постачальника.
12.3. У разі настання обставин передбачаних п. 12.2. цього Договору, Покупець має право в будь-який час як протягом строку дії цього Договору, так і в будь-який інший термін на власний вибір після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Постачальника оперативно-господарські санкцію у у відповідності до п. 12.1. цього Договору та/або статті 236 Господарського кодексу України. (далі – Санкція).
 Покупець повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у будь-який обраний Покупцем спосіб, в тому числі, Повідомлення направляється Покупцем на електронну адресу Постачальника _____________ або вказану в договорі або у відомостях про юридичну особу в Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців та громадських формувань
Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та т. і.), що будуть відправлені Покупцем на адресу Постачальника, вказану у Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Покупця  про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Покупцем такого повідомлення) та/або зміну інших засобів для зв’язку. Уся кореспонденція, що направляється Покупцем, вважається отриманою Постачальником не пізніше 10 (десяти) календарних днів з моменту її відправки Покупцем на адресу Постачальника, зазначену в Договорі.

XІII. Антикорупційне застереження
13.1. Сторони підтверджують, що під час виконання цього договору про закупівлю Сторони, а також їх афілійовані особи та працівники зобов’язуються: — дотримуватись чинного законодавства України та відповідних міжнародно-правових актів щодо запобігання, виявлення та протидії корупції, а також запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом; — вживати всіх можливих заходів, які є необхідними та достатніми для запобігання, виявлення і протидії корупції у своїй діяльності; — не пропонувати, не обіцяти, не надавати, не приймати пропозицій, обіцянок чи надання неправомірної вигоди (грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав) прямо або опосередковано будь-яким особам / від будь-яких осіб за вчинення чи невчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання неправомірної вигоди (обіцянки неправомірної вигоди) від таких осіб.
13.2. У разі отримання однією зі Сторін відомостей про вчинення особою / особами, визначеними у цьому договорі про закупівлю, заборонених до вчинення у цьому розділі дій, та/або відомостей, що відбулося або може відбутися корупційне правопорушення за участю вказаної особи / осіб, така Сторона має право направити іншій Стороні вимогу надати пояснення з цього приводу.

[bookmark: 1121]XIV. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін
	
ПОКУПЕЦЬ:
ШЕУ Деснянського району

02217, м. Київ, вул. М.Закревського, 29
Банківські реквізити:
IBAN: UA 858201720344340001000042298
в ДКСУ у м. Києві, код банку 820172,
(загальний фонд КПВК 1917442);
IBAN: UA 133057490000002600030700101
в АТ «Банк Кредит Дніпро», МФО 305749;
IBAN: UA 343003460000026009010827401 в АТ «СЕНС БАНК», МФО 300346
Код ЄДРПОУ 04590234
ІПН 045902326523
свідоцтво платника ПДВ 35341460
e-mail: sheu-desn@ukr.net
тел. (044) 546-61-53, 
бух. 546-06-60



Начальник 
     
       ________________ Сергій ГОЛОВЧЕНКО
	
ПОСТАЧАЛЬНИК:
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